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LAMPIRAN

Lampiran 1 Source code

Seluruh source code penelitian tersedia untuk publik pada tautan berikut:

https://github.com/nrhikmah/Bugis_TTS

Tacotron 2 (without wavenet)

B
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https://github.com/nrhikmah/Bugis_TTS

Lampiran 2 Audio hasil sintesis

Audio hasil sintesis model Bugis TTS dapat diakses pada tautan berikut:

https://bit.ly/AudioHasilSintesis

Drive Saya » AUDIO HASIL SINTESIS ~ 2 v=| B
Orang - Dimodifikasi -
Nama Pemilik Terakhi_. = &+ Ukuran file

B download (EZ).wav 2a ey

download (T6).wav 1%

B download (B1).wav 2%

m download (BO).wav L% 8aya 2 Fab 2024 389 KB
B download (T9).wav 28

@B download (T8].wav 25 saya 22 Feb 2024

B download (TThwav as saya 22 Fab 2024

@

@

download (T5) waw 2
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Lampiran 3 Dataset audio
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Dataset audio yang digunakan pada penelitian ini dapat diakses pada tautan

berikut:
> DATASET GABUNGAN
Jenis - Orang Dimodifikasi -
Nama
@B 2079wav 2n

&
@
@
@
&
0]
@
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207T4.wav 2

2092.wav &%

2086 wav 2%

2094 wav 2

20T6.wav 2%

209%.wav aL

20T2way 25

>

https://bit.ly/DatasetAudio

DATASET AUDIO ~

&
=0

Pemilik

cocecoos

Terakhi... =

+



92

Lampiran 4 Dataset teks

Dataset teks yang digunakan pada penelitian ini dapat diakses pada tautan
berikut:
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Lampiran 5 Model Bugis TTS
Model Bugis TTS hasil training pada penelitian ini dapat diakses pada tautan
berikut:

https://bit.ly/model_bugis_tts
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Lampiran 6 Format kuesioner
1. Evaluasi MOS
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Skenario

No.

Data Uji

Nilai MOS

Naturalness| Fluidity

Intelligibility

Skenario 1
(1 Kata)

Avron (Cikali)

v (Massempo')

» A (Kadera)

AN

a0 (Baguli)

Rata-rata

Skenario 2
(2 Kata)

6 on A (Bosi loppo)

o M (Lasuna pute)

v maa (Minung wae)

|V (O

v on son (Mappolo bulo)

Rata-rata

Skenario 3
(3 Kata)

vAAr vaR AN~ (Macinnaka manre pao)

10

VA SN mad2 (Maccule baguli anriku)

11

AN VAX Anana (TiNro manengi taue)

12

Aron & Ar ron wan (Alosi ripolo dua)

Rata-rata

Skenario 4
(Kalimat
Tanya)

13

PAYAN P 10N N A ANAAANANT
(Akkatanna elonge riase' iyanaritu?)

14

PN ~da aan wAara ? (Igaro asenna ana
darae?)

15

w7~ s O ANS? (Kegako melli lesse?)

16

VAR AAMAN ~ A1 ? (Magi taniaro nu pake?)

Rata-rata

Skenario 5
(Kalimat
Perintah)

17

KAMN 2R K MR Aaara A ! (Bacai
kareba ugie engkae ri awa!)

18

o0 70~ vy a1 (Lokkako mala wae!)

19

mnAr s ron VA (Ajarika dolo ma'bacal)

20

NAMARN vi~s-8~6! (Pajainiro ma'bosi-bosil)

Rata-rata

Skenario 6
(Kalimat
Majemuk)

21

NSURINN NIADI IS NN AN VASA
v N AN A% (Makkunrai maccae mannasu
pada idi, mannesani maega pojiki.)

22

NOK AMNSA AR NVSEAD 7R K AN AAMN AR
AN PPN DNV AN NN AN INR N
AR VA 7R & S (Nasaba taisseni
cara mabbaca kareba ugi nennia pura ta itai
pidiona, madeceni nareko riaggurui mabaca kareba

ugi)

23

PN PANPAIR . NN AN NS AN
vAAS (Agana ugaukkengi, pakkadang
temmaddapi nabua macenning)

24

AIRAN RN . P 1ON 77 VAN $ VA
MrNL S 7 d% (Cakkarudu laddeka,
elo'ka matinro. mapeddi' ulukku, malippunoka
sedding)

Rata-rata
MOS
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2. Tes Turing
Skenario No. DATA UJI

Skenario 1 (1 Kata) L |ra (Iga)
2 |x~o (Bosara)

Skenario 2 (2 Kata) 3_|rned rndn (Iga asetta)
4 |roven Aoy (Lasuna cela)

. 5 |Arnin v Nona (Tiwii lao pasa'e)
kenar Kat
Skenario 3 (3 Kata) 6 [vAY VA mn # (Mapeddi maneng aleku)

PO NPA PON PNV AANY YOI NAR AN

Skenario 4 (Kalimat Tanya) 7 [oa? (Tegaki maelo lao natemmaka kessina
pakeatta sanu?)
8 |s~ands vooR? (Siagaki masusureng?)
9 [~ fanan ! (Lisu bawanno!)
Skenario 5 (Kalimat Perintah) 10 [fA7 7R padra rAnara A sl (Bacai
kareba ugie engkae ri awal)
AR YN NN MNIA ANOR ARV AN VAR
11 |~ A ¢ (Cedekki mate mutaro u'dani nasaba’
Skenario 6 (Kalimat engkamui mattenge pole.)
Majemuk) NURIPN NIADM VNS AN AN VASA
12 |vra N A A4% (Makkunrai maccae mannasu

pada idi, mannesani maega pojiki.)

Rata-rata
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3. Tes Listening
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Skenario

No.

Data Uji

Pilihan Jawaban

A

B

C

Skenario 1 (1 Kata)

Ao (Cikali)

v~ (Massempo')

7 (Kadera)

Hlw(N [

A0 (Baguli)

Rata-rata

Skenario 2 (2 Kata)

6 ~on A (Bosi loppo)

rvon A (Lasuna pute)

v amna (Minung wae)

v on $0n (Mappolo bulo)

Rata-rata

Skenario 3 (3 Kata)

vAAr vaAR AN~ (Macinnaka manre pao)

10

wAMR S mad2 (Maccule baguli anriku)

11

AN VAX Anana (Tinro manengi taue)

12

Aron $ A ron wn (Alosi ripolo dua)

Rata-rata

Skenario 4 (Kalimat
Tanya)

13

MIAN P 108 X A ranaanAan? (Akkatanna elonge riase'
iyanaritu?)

14

AN S s wana ? (Igaro asenna ana darae?)

15

n N~ O AS? (Kegako melli lesse?)

16

VAR AAMAN A AN ? (Magi taniaro nu pake?)

Rata-rata

Skenario 5 (Kalimat
Perintah)

17

KA 1R K rdra Anana A manl (Bacai kareba ugie
engkae ri awa!)

18

ron 22~ vt mea | (Lokkako mala wae!)

19

MaRAr A on VEA! (Ajarika dolo ma'bacal)

20

AAMAN vi-8~6! (Pajainiro ma'bosi-bosil)

Rata-rata

Skenario 6 (Kalimat
Majemuk)

21

NUDINN DL NN AN AN NVAOA VA N AN AYS
(Makkunrai maccae mannasu pada idi, mannesani maega pojiki.)

22

AR AMNSA AR NVKAD 7R K AN AAM AR A PN
PN/ AN ANNR A A AR N RINNDRANN KD 7R K AT
(Nasaba taisseni cara mabbaca kareba ugi nennia pura ta itai
pidiona, madeceni nareko riaggurui mabaca kareba ugi)

23

PN AMNMIYN . NI AN ASm vAAS (Agana
ugaukkengi, pakkadang temmaddapi nabua macenning)

24

RAUIRAY rANVY . P 1ON 7 VAN S VAN ANz,
v o 3% (Cakkarudu laddeka, elo'ka matinro. mapeddi'
ulukku, malippunoka sedding)

Rata-rata

BENAR

SALAH
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Lampiran 7 Berita Acara Seminar Hasil
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Lampiran 8 Berita Acara Ujian Skripsi

KEMENTERIAN PENDIDIKAN , KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI
UNIVERSITAS HASANUDDIN

FAKULTAS TEKNIK

DEPARTEMEN TEKNIK INFORMATIKA
Kampus FakultasTeknikUnhas, J1. PorosMalino, Gowa
http://eng.unhas.acidfinformatika, Email : informatika@unhas.acid

DAFTAR HADIR UJIAN SKRIPSI MAHASISWA

FAKULTAS TEKNIK UNHAS
Nama/Stambuk ¢ 1. Nur Hikmah D121181015
Judul Skipsi/T.A : “Text To Speech Bahasa Bugis Menggunakan Tacotron 2 dengan Metode
Transfer Learning*

Hari/Tanggal : Rabu, 8 Mei 2024
Jam 1 13- 00 Wita — Selesai
Tempat : Ruang Lab. AIMP Departemen Teknik Informatika Gowa
No. Jabatan Nama Dosen Tanda Tangan
L. Pembimbing I 1. Dr.Ir.Ingrid NurtanioM.T

Pembimbing II 2. Anugrayani Bustamin, ST .M.T 2

IL Anggota Penguji 3. Prof.Dr.Ir.Indrabayu,ST. ,M.T.,M. Bus.Sys.IPM.ASEAN.Eng3 .............
4. Prof.Dr.Eng. Intan Sari Areni,ST.M.T 4 w

PANITIA UJIAN

Ketua, SXN\:.

Dr. Ir. Ingrid NurtanioM.T Anugrayani Bustamin, ST . M.T
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN , KEBUDAYAAN
RISET DAN TEKNOLOGI
UNIVERSITAS HASANUDDIN

FAKULTAS TEKNIK

DEPARTEMEN TEKNIK INFORMATIKA
Kampus FakultasTeknikUnhas, J1. PorosMalino, Gowa
: o/ Email : informatika@unhas.ac.id
E———

BERITA ACARA UJIAN SKRIPSI

Pada hari ini Rabu, tanggal 8 Mei 2024 Pukul 13.00 WITA - Selesai bertempat di Lab. AIMP Departemen
Teknik Informatika Gowa , telah dilaksanakan Ujian Skripsi bagi Saudara :

Nama ¢ Nur Hikmah

No. Stambuk : DI121181015

Fakultas/Departemen: Teknik /Teknik Informatika

Judul Skripsi : “Text To Speech Bahasa Bugis Menggunakan Tacotron 2 dengan Metode
Transfer Learning*

Yang dihadiri oleh Tim Penguji Ujian Skripsi sebagai berikut :

Tanda
No. Nama Jabatan
tangan
1. | Dr.Ir.Ingrid Nurtanio,M.T Pemb I/Ketua lﬁ"
2. | Anugrayani Bustamin,ST.,M.T Pemb Il/Sekretaris 2%
3. Prof.Dr.Ir.Indrabayu,ST. M.T., M. Anggota 3. 6"\
Bus.Sys.IPM.ASEAN.Eng
4. | Prof.Dr.Eng. Intan Sari Areni,ST.,M.T Anggota 4%\

......... 06..... danburaf L AL e
Gowa, 8 Mei 2024

Hasil kepptusan Tim Penian Skripsi/Tugas Akhir : Lulus / Tidgk lulus dengan nilai angka

Ketua/Sekretaris Panitia Ujian,

Dr.Ir.Ingrid 2umnio,M.T
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET DAN TEKNOLOGI
UNIVERSITAS HASANUDDIN
FAKULTAS TEKNIK
DEPARTEMEN TEKNIK INFORMATIKA

Kampus Fakultas Teknik Unhas, J1. Poros Malino, Gowa
hitp:/feng. unhas g id/inf ika, Email : infi ika@unhas.ac.id
———

8
Gowa, 2 Mei 2024

Nomor : 556/UN4.7.7.1/TD.06/2024
Lamp 1.
Hal : Usulan Susunan Panitia/Penguji Ujian Sarjana
Yth. : Bapak Wakil Dekan Bidang Akademik dan Kemahasiswaan

Fakultas Teknik Unhas

Di

Gowa

Dalam rangka penyelesaian studi pada Departemen Teknik Informatika Fakultas

Teknik Unhas, bersama ini kami usulkan susunan Panitia/Penguji Ujian Sarjana

Program Strata Satu (S1) bagi mahasiswa Departemen Teknik Informatika Fakultas

Teknik Uniersitas Hasanuddin atas nama :

Pembimbing I / Ketua - 1. Dr. Ir. Ingrid Nurtanio, M.T

Pembimbing 11 / Sekretaris : 2. Anugrayani Bustamin, ST., M.T

Anggota - 3. Prof. Dr. Ir. Indrabayu.,ST, MT, M.Bus.Sys

4. Prof. Dr.Eng. Intan Sari Areni, ST., M.T

Untuk Bertugas sebagai Penguji/ Penanggap Ujian Sarjana bagi Mahasiswa :

Nama : Nur Hikmah

Stambuk : D121 18 1015

Dengan Judul Skripsi

“ Text to Speech Bahasa Bugis Menggunakan Tacotron 2 dengan Metode Transfer
Learning *

Pada :

Hari/Tanggal : Rabu, 8 Mei 2024

Jam : 13.00 Wita - Selesai

Tempat : Ruang Sidang Lab. AIMP

Demikian penyampaian kami, atas perhatiannya diucapkan terimah kasih.

artemen Tek.Informatika,
" Dr. Ir. Indrabayu.,ST, MT, M.Bus.Sys., IPM, ASEAN.Eng
Nip.197507016 200212 1 004

Tembusan :
1. Arsip
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
ey RISET DAN TEKNOLOGI
UNIVERSITAS HASANUDDIN

FAKULTAS TEKNIK
Poros Malino Km.6Bontomarannu(92172) Gowa, Sulawesi Selatan 92172, Sulawesi Selatan
Telp. (0411) 586015, 586262 Fax (0411) 586015

hutp://eng unhos.ac.id, Email : teknik@unhas.ac.id

SURAT PENUGASAN
No. 9512/UN4.7.1/TD.06/2024

Dari . Dekan Fakultas Teknik Universitas Hasanuddin.

Kepada. : Mereka yang tercantum namanya di bawah ini.

Isi . 1. Bahwa merujuk kepada Peraturan Rektor Universitas Hasanuddin Nomor :
29/UN4.1/2023 tentang Penyelenggaraan Program Sarjana Universitas
Hasanuddin, dengan ini menugaskan Saudara sebagai PENGUJI/PANITIA UJIAN
SARJANA Program Strata Satu (S1) Departemen Teknik Informatika Fakultas Teknik
Universitas Hasanuddin dengan susunan sebagai berikut :

Pembimbing I/ Ketua - 1. Dr. Ir. Ingrid Nurtanio, M.T

Pembimbing 11 / Sekretaris : 2. Anugrayani Bustamin, ST., M.T
Anggota . 3. Prof, Dr. Ir. Indrabayu.,ST, M.T, M.Bus.Sys
4. Prof. Dr.Eng. Intan Sari Areni, ST., M.T

untuk menguji bagi mahasiswa tersebut di bawah ini :

Nama/NIM : Nur Hikmah D121 18 1015

Program Studi : Teknik Informatika

Judul Thesis/Skripsi : “Text to Speech Bahasa Bugis Menggunakan Tacotron 2
dengan Metode Transfer Learning “

2. Waktu Ujian ditetapkan olch Panitia Ujian Sarjana Program Strata Satu (S1).

3. Agar Surat penugasan ini dilaksanakan sebaik-baiknya dengan penuh rasa tanggung
jawab.

4. Surat penugasan ini berlaku sejak tanggal ditetapkan sampai dengan berakhimya
Ujian Sarjana tersebut, dengan ketentuan bahwa segala sesuatunya akan ditinjau dan
diperbaiki sebagaimana mestinya apabila dikemudian hari ternyata terdapat
kekeliruan dalam keputusan ini.

Ditetapkan di Gowa,
Pada tanggal 2 Mei 2024

a.n. Dekan
Wakil Dekan Bidang Akademik dan Kemahasiswaan

Fakultas Teknik Unhas

Dby :7'!-‘ 'Q
Dr. Amil Ahmad Itham, ST., M.IT
NIP.197310101998021001

Tembusan :

1. Dekan Fak. Teknik Unhas

2. Ketua Depariemen Teknik Informatika FT-UH
3. Kasubag. Umum dan Perlengkapan FT-UH SR

Balai D ini telah secara
Q&Sgrliﬁk{;‘l +UU ITE No 11 Tahun 2008 Pasal 5 Ayat 1 menggunakan sertifikat elektronik yang diterbitian BSrE

b Pl
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